
I. Uznání zahraničního
vzdělání ze ZŠ, SŠ, VOŠ 

Proces uznání základního, středního nebo vyšš ího odborného zahraničního vzdě lání se řídí
školským zákonem. 

Zpravidla nutné doložit následující dokumenty: 

vyplněnou žádost o uznání zahraničního vzdě lání v České  republice - mů žete využ ít
formulá r�  z�a�dosti o uzna�n�� zahranic�n��ho vzde� la�n�� v C�eske�  republice:

pro Krajský úřad Olomouckého kraje zde: https://www.olkraj.cz/skolstvi-a-
mladez-pro-verejnost/uznavani-zahranicniho-vzdelani  

originá l zahraničního vysvědčení nebo diplomu (opatřený  apostilou nebo
superlegalizací), případně  jeho ú ředně  ověřenou kopii, 
originá l nebo ú ředně  ověřenou kopii dokladu o obsahu a rozsahu vzdě lávání
absolvovaného v zahraniční škole (například přehled předmě tů  a hodinové  dotace za
jednotlivé  roky studia),  
ú ředně  ověřený  překlad dokumentů  do českého jazyka vyhotovený  tlumočníkem
zapsaným v České  republice do seznamu znalců  a tlumočníků ,  
doklad o zaplacení správního poplatku ve výš i 3000 Kč, pokud není žadatel osvobozen  
doklad o místě  pobytu v České  republice (například kopii pobytové  karty, ná jemní
smlouvy nebo potvrzení o ubytování), 
kopii platného cestovního pasu nebo jiného dokladu totožnosti.  

A.

4.díl
Jaké dokumenty budete
potřebovat?
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Nostrifikační řízení (řízení o žádosti o vydání rozhodnutí o uznání platnosti
zahraničního vysvědčení v ČR) - pro ZŠ, SŠ, VOŠ - v případech, kdy ČR nemá
se státem, v němž bylo vzdělání získáno, uzavřenou mezinárodní smlouvu o
uznání rovnocennosti dokladů o vzdělání, anebo se na konkrétní zahraniční
vysvědčení taková mezinárodní smlouva nevztahuje. 

https://www.olkraj.cz/skolstvi-a-mladez-pro-verejnost/uznavani-zahranicniho-vzdelani
https://www.olkraj.cz/skolstvi-a-mladez-pro-verejnost/uznavani-zahranicniho-vzdelani


4.díl

V některých případech mů že bý t požadováno také : 
doklad o skutečnosti, že škola je uznána stá tem, podle jehož  právního
řádu bylo zahraniční vysvědčení vydáno, za součá st jeho vzdě lávací
soustavy, pokud ze zahraničního vysvědčení tato skutečnost nevyplývá
(opatřený  apostilou nebo superlegalizací), 
plná  moc pro zastupování žadatele,  
doklad o změně  jména nebo příjmení,  
dalš í doplň ující dokumentace podle požadavků  ú řadu nebo školy.  

Další dokumenty 

Osoby, kterým byla v České  republice nebo v jiném členském stá tě  Evropské
unie poskytnuta meziná rodní ochrana formou azylu nebo doplň kové  ochrany
nebo na které  je třeba na základě  meziná rodních závazků  České  republiky
pohlížet jako na uprchlíky nebo vyhnance nebo osoby v podobné  situaci jako
uprchlíci mohou nahradit některé  chybě jící dokumenty čestným prohlá šením. 

Ú řední překlad do českého jazyka musí bý t vyhotoven
tlumočn��kem zapsany�m v C�R do Seznamu znalců  a tlumoc�n��ku� .  
Dokumenty ve slovenském jazyce není nutné  překládat.  
Pokud je žadatel mladší 18 let, zastupuje jej zákonný  zá stupce. 

Důležité informace 

A.
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Náhrada dokumentů čestným prohlášením

http://datalot.justice.cz/justice/repznatl.nsf/$$SearchForm?OpenForm&Seq=1#_RefreshKW_select_5


Řízení o žádosti o vydání osvědčení o uznání rovnocennosti zahraničního
vysvědčení v České republice - pro ZŠ, SŠ, VOŠ - v případech, kdy ČR  má se
státem, v němž bylo vzdělání získáno, uzavřenou mezinárodní smlouvu o
uznání rovnocennosti dokladů o vzdělání.

Zpravidla nutné doložit následující dokumenty: 

vyplněnou žádost o uznání zahraničního vzdě lání v České  republice, 
 

originá l zahraničního vysvědčení nebo diplomu (opatřený  apostilou nebo
superlegalizací), případně  jeho ú ředně  ověřenou kopii, 

 
rámcový  obsah vzdě lávání v oboru (originá l nebo ú ředně  ověřenou kopii),
nevyplývá -li ze zahraničního vysvědčení obsah a rozsah vzdě lávání žadatele v
zahraniční škole 

 
ú ředně  ověřený  překlad dokumentů  do českého jazyka vyhotovený  tlumočníkem
zapsaným v České  republice do seznamu znalců  a tlumočníků , 

 
doklad o zaplacení správního poplatku ve výš i 3000 Kč, pokud není žadatel
osvobozen 

  
doklad o místě  pobytu v České  republice (například kopii pobytové  karty, ná jemní
smlouvy nebo potvrzení o ubytování), 

  
kopii platného cestovního pasu nebo jiného dokladu totožnosti.  

B.

4.díl

Nejedná  se o nostrifikační ř ízení, v němž  je zkoumáno, zda obsah a rozsah zahraničního
vzdě lávání odpovídá  českému rámcovému vzdě lávacímu programu pro obdobný  obor
vzdě lání. Příslušný  správní orgán osvědčuje rovnocennost zahraničního vysvědčení s
příslušným českým vysvědčením na základě  použ itelné  meziná rodní smlouvy o
rovnocennosti dokladů  o vzdě lání uzavřené  mezi ČR a daným stá tem. 

I. Uznání zahraničního
vzdělání ze ZŠ, SŠ, VOŠ 

Proces uznání základního, středního nebo vyšš ího odborného
zahraničního vzdě lání se řídí školským zákonem. 
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4.díl

V některých případech mů že bý t požadováno také : 
plná  moc pro zastupování žadatele,  
doklad o změně  jména nebo příjmení,  
dalš í doplň ující dokumentace podle požadavků  ú řadu nebo školy.  

Osoby, kterým byla v České  republice nebo v jiném členském stá tě  Evropské
unie poskytnuta meziná rodní ochrana formou azylu nebo doplň kové  ochrany
nebo na které  je třeba na základě  meziná rodních závazků  České  republiky
pohlížet jako na uprchlíky nebo vyhnance nebo osoby v podobné  situaci jako
uprchlíci mohou nahradit některé  chybě jící dokumenty čestným prohlá šením. 

Ú řední překlad do českého jazyka musí bý t vyhotoven
tlumočn��kem zapsany�m v C�R do Seznamu znalců  a tlumoc�n��ku� .  
Dokumenty ve slovenském jazyce není nutné  překládat.  
Pokud je žadatel mladší 18 let, zastupuje jej zákonný  zá stupce. 

Důležité informace 

B.
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Další dokumenty 

Náhrada dokumentů čestným prohlášením

http://datalot.justice.cz/justice/repznatl.nsf/$$SearchForm?OpenForm&Seq=1#_RefreshKW_select_5
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